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SPLOŠNI POGOJI POSLOVANJA  

 

1. UPORABA SPLOŠNIH POGOJEV; OPREDELITVE 

1.1 Opredelitve v tem členu veljajo za te Splošne pogoje: 

Pogodba: sprejem ponudbe družbe s strani naročnika, katerikoli drug 
medsebojni dogovor o zagotavljanju storitev, sprejem izpolnjenega obrazca 
naročila družbe s strani družbe ali druga navodila za storitve, ki jih poda naročnik, 
oziroma katerokoli navodilo ali zahteva naročnika za storitve ter naknadni 
sprejem s strani družbe in izvedba storitev s strani družbe za naročnika. Ti 
Splošni pogoji urejajo vsako pogodbo, razen če in dokler se naročnik in družba 
pisno ne dogovorita o ločenih pogojih. 

Certifikat: potrdilo, ki ga izda družba in s katerim potrdi skladnost sredstva, 
proizvoda, storitve ali procesa z določenim referenčnim okvirom (kot so 
standardi), na podlagi aktivnosti ugotavljanja skladnosti (kot so pregled, revizija, 
presoja). 

Družba: družba iz skupine Bureau Veritas, ki je sklenila pogodbo. 

Obrazec naročila Družbe: standardni obrazec družbe, ki ga izpolni naročnik in 
v katerem so navedene storitve, ki jih bo izvajala družba, skupaj z vsemi drugimi 
informacijami, ki se nanašajo na izvajanje storitev v skladu s pogoji pogodbe. 
Pristojbine za storitve so lahko navedene v obrazcu naročila družbe ali v ločenem 
dokumentu oziroma ceniku. 

Naročnik: fizična ali pravna oseba, podjetje, družba, partnerstvo, združenje, 
sklad ali vladna agencija oziroma organ oblasti, ki pri družbi naroči storitve, kot 
je navedeno v ustreznem obrazcu naročila družbe ali v pisnem navodilu. 

Podatki Naročnika: pomenijo vse podatke, informacije ali gradiva, ki jih 
Naročnik zagotovi ali posreduje družbi za namen izvajanja storitev. 

Pristojbine: pristojbine, ki jih je naročnik dolžan plačati družbi za storitve, kot so 
določene v pogodbi, brez stroškov nastanitve, obrokov, dnevnic, potnih stroškov 
ter vseh drugih naključnih stroškov in izdatkov družbe, nastalih v zvezi z 
izvajanjem storitev, ki se zaračunajo ločeno, bodisi po vnaprej dogovorjeni fiksni 
stopnji bodisi po dejanskih stroških. Pogodbena stranka in Pogodbeni stranki: 
posamezno pomeni družbo ali naročnika, skupno pa družbo in naročnika. 

Poročila: vsi dokumenti, izdelki in rezultati storitev, ki jih družba ali njeni 
zastopniki, podizvajalci, svetovalci ali zaposleni pripravijo ali zagotovijo v zvezi z 
izvajanjem storitev. Izraz »poročila« vključuje tudi certifikate, kadar družba 
opravlja certifikacijske storitve. 

Storitve: storitve, ki jih družba zagotavlja naročniku na podlagi pogodbe in kot 
so določene v ustreznem obrazcu naročila družbe ali v drugih navodilih 
naročnika, v kolikor jih družba sprejme in so vključene v pogodbo. 

Davki: vsi davki, ki jih uvede katerikoli davčni organ, vključno z (vendar ne 
omejeno na) davke po odbitku, dohodnino za domače in tuje zavezance, vse 
davke na dohodek pravnih oseb, uvozne davke, carine, dajatve, takse, kolkovine, 
stroške ter druge odmere in plačila davčne narave, ne glede na to, kje so plačljivi, 
vključno z davkom na dodano vrednost (DDV). 

1.2 Za izogib dvomu standardni splošni pogoji naročnika (če obstajajo), ki so 
priloženi, vključeni ali omenjeni v kateremkoli obrazcu naročila družbe ali drugem 
dokumentu, ne urejajo Pogodbe. Pogodba predstavlja celoten dogovor med 
pogodbenima strankama in nadomešča vse predhodne pogodbe, dogovore ter 
komunikacije med pogodbenima strankama, ki se nanašajo na izvajanje storitev 
s strani družbe. 

1.3 Družba deluje izključno za naročnika. Razen kot je določeno v pogodbi, je 
pogodba sklenjena izključno med naročnikom in družbo ter jo lahko uveljavljata 
le naročnik in družba. Šteje se, da pogodba ne ustvarja nobenih pravic za tretje 
osebe, vključno (vendar ne omejeno na) z dobavitelji ali strankami katere koli 
pogodbene stranke, niti ne ustvarja nobenih obveznosti katere koli pogodbene 
stranke do takih tretjih oseb. 

2. OBVEZNOSTI DRUŽBE 

2.1. Družba bo z razumno skrbnostjo, strokovnostjo in prizadevnostjo naročniku 
zagotovila storitve in poročila v skladu s: 

2.1.1. posebnimi zahtevami, kot so določene v pogodbi; in 
2.1.2. metodami, ki jih družba glede na posamezni primer šteje za ustrezne, 

ob upoštevanju poklicnih panožnih standardov, navodil, ki jih izdajo 
pristojni organi, in veljavne zakonodaje. 

2.2. Družba si bo prizadevala zagotoviti storitve v skladu z morebitnimi dogovorjenimi 
roki, vendar se za izogib dvomu šteje, da so ti roki zgolj okvirni, čas pa ni bistvena 
sestavina pogodbe. 

2.3. Družba kot neodvisna stranka svojim naročnikom zagotavlja informacije v obliki 
ugotovitev, presoj ali priporočil v zvezi z regulativnimi zahtevami, splošnimi 
panožnimi standardi in/ali drugimi standardi, o katerih se lahko stranki 
medsebojno dogovorita, ob upoštevanju veljavne zakonodaje v kraju izvajanja 
storitev. 

2.4. Družba v skladu z dogovorom med strankama izvaja preglede, inšpekcije, 
verifikacije, certificiranja, preizkuse, presoje, revizije in/ali ocenjevanja z 
neodvisnostjo, nepristranskostjo in objektivnostjo. Take informacije se Naročniku 
posredujejo v obliki poročil. 

2.5. Pri izvajanju storitev družba ne prevzema vloge projektantov, arhitektov, 
gradbenikov, izvajalcev, proizvajalcev, dobaviteljev, upravljavcev, prevoznikov, 
uvoznikov ali lastnikov, ki ne glede na ravnanja družbe niso razbremenjeni 
nobenih svojih obveznosti kakršnekoli narave. Če in kolikor naročnik razbremeni 
katerokoli tretjo osebo njenih odgovornosti, obveznosti in dolžnosti v zvezi z 
naročnikovimi proizvodi ali storitvami ali v zvezi z informacijami, na katere se je 
družba zanašala pri izvajanju storitev, takšne neizpolnjene odgovornosti tretje 
osebe ne povzročijo povečanja odgovornosti družbe, naročnik pa prevzame in 
nosi takšne odgovornosti, obveznosti in dolžnosti kot svoje lastne. 

2.6. Za izogib dvomu družba ne opravlja vloge zavarovalnice ali poroka v zvezi z 
ustreznostjo, kakovostjo, primernostjo za prodajo, primernostjo za določen 
namen, skladnostjo ali delovanjem proizvodov, storitev ali drugih dejavnosti, ki jih 
izvaja ali proizvaja naročnik in na katere se storitve nanašajo. Ne glede na 
kakršnokoli nasprotno določbo, vsebovano v tem dokumentu ali v kateremkoli 
poročilu, družba ne daje nobenega jamstva ali zagotovila, izrecnega ali 
implicitnega, vključno z jamstvom glede primernosti za prodajo ali primernosti za 
določen namen ali uporabo, za katere koli dejavnosti, ki jih izvaja naročnik, ali za 
kateri koli proizvod, ki ga naročnik proizvaja, distribuira, uvaža ali prodaja. 

2.7. Poročila se izdajo izključno na podlagi pisnih informacij, dokumentov in vzorcev, 
ki jih je naročnik pred začetkom izvajanja storitev zagotovil družbi. Družba ne 
odgovarja za nobeno napako, opustitev ali netočnost v poročilih v obsegu, v 
katerem so bila družbi posredovana napačna ali nepopolna informacij s strani 
naročnika. Poročila odražajo ugotovitve družbe zgolj v trenutku izvajanja storitev. 
Družba po izdaji poročil ni dolžna posodabljati, razen če je v pogodbi izrecno 
določeno drugače. 

2.8. Za tiste storitve, ki zahtevajo vzorčenje (pri čemer ta izraz vključuje, vendar ni 
omejen na, revizije ali druge izbrane naključne preglede), poročila navajajo 
ugotovitve družbe izključno v zvezi z vzorci, ki so v njih opredeljeni. Razen če je 
v poročilih posebej in izrecno navedeno drugače, rezultati, navedeni v takih 
poročilih, ne predstavljajo nujno pokazatelja ali reprezentativne ocene kakovosti 
ali značilnosti prostorov, sistemov, mase, serije ali druge skupine, iz katere je bil 
vzorec vzet, zato se naročnik nanje ne sme zanašati kot na splošno 
reprezentativne ali indikativne. Če se stranki izrecno ne dogovorita drugače, 
lahko družba po lastni presoji izbere, ali bo vzorce, ki so bili družbi zagotovljeni 
za izvajanje storitev in niso bili uničeni med izvajanjem storitev, obdržala, vrnila 
naročniku ali uničila. 

2.9. Dokumenti, ki se nanašajo na obveznosti, sklenjene med naročnikom in drugimi 
zainteresiranimi strankami, kot so prodajne pogodbe, dobavne pogodbe ali 
pogodbe o delu, akreditivi, tovorni listi, specifikacije, tehnični listi, pisma o naročilu 
oziroma izvedbi, potrdila o prevzemu ali skladnosti, in ki so razkriti družbi, se 
štejejo zgolj kot informativni ter ne razširjajo niti ne omejujejo obsega storitev 
družbe ali njenih obveznosti na podlagi pogodbe. 

2.10. Družba ima pravico kadarkoli zamenjati ponujeno in dodeljeno osebje z drugim 
osebjem s primerljivo stopnjo strokovnega znanja. Družba ne jamči niti ne 
zagotavlja, da ima osebje kakršnokoli posebno certifikacijo, razen če je to pisno 
dogovorjeno ali zahtevano na podlagi obveznih določb veljavne akreditacijske 
sheme ali obvezne zakonodaje. 

2.11. Družba bo na zahtevo zagotovila vsaki zainteresirani osebi postopek za pritožbe 
in reševanje sporov, ki se nanaša na akreditirane storitve. 

3. OBVEZNOSTI NAROČNIKA 

3.1. Naročnik je dolžan: 

3.1.1. sodelovati z družbo v vseh zadevah, povezanih s storitvami; 

3.1.2. Naročnik je dolžan kot to zahteva družba, da imajo njeni zastopniki, 
podizvajalci in predstavniki, za namen izvajanja storitve pravočasen in 
brezplačen dostop do naročnikovih prostorov in osebja (ter prostorov in 
osebja drugih relevantnih oseb), kot to zahteva družba, njeni zastopniki, 
podizvajalci in predstavniki, za namen izvajanja storitev. Naročnik je 
odgovoren za pripravo in vzdrževanje ustreznih prostorov za izvajanje 
storitev, vključno z ugotavljanjem, spremljanjem, odpravljanjem ali 
odstranitvijo vseh dejanskih ali potencialno nevarnih pogojev ali snovi iz 
kateregakoli svojih prostorov pred in med izvajanjem storitev v teh 
prostorih; ter mora sprejeti vse potrebne ukrepe za zagotovitev varnosti in 
zaščite delovnih pogojev na lokaciji med izvajanjem storitev ter družbo 
obvestiti o vseh pravilih in predpisih s področja zdravja in varnosti pri delu 
ter o vseh drugih razumnih varnostnih zahtevah, ki veljajo na katerikoli od 
naročnikovih lokacij. 

3.1.3. Naročnik je dolžan družbi, njenim zastopnikom, podizvajalcem in 
predstavnikom pravočasno in brezplačno zagotoviti vsa potrebna 
prevozna sredstva in opremo ter zagotoviti, da je taka oprema, ki je pod 
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nadzorom in v uporabi naročnika, v dobrem delovnem stanju, primerna za 
namene, za katere se uporablja v zvezi s Storitvami, ter da je skladna z 
vsemi relevantnimi in veljavnimi standardi oziroma zahtevami. 

3.1.4. Naročnik je dolžan družbi, bodisi neposredno bodisi preko svojih 
dobaviteljev in podizvajalcev, pravočasno zagotoviti vse informacije, ki jih 
družba potrebuje za pravilno izvajanje storitev, ter zagotoviti, da so te 
informacije v vseh bistvenih vidikih točne. 

3.1.5. kadar je to potrebno, pridobiti in vzdrževati vsa potrebna dovoljenja in 
soglasja ter ravnati v skladu z vso relevantno zakonodajo v zvezi s 
storitvami in uporabo naročnikove opreme; 

3.1.6. zagotoviti, da vsi dokumenti, informacije in gradiva, ki jih naročnik na 
podlagi pogodbe da na razpolago družbi, ne kršijo in tudi ne bodo kršili 
oziroma ne bodo pomenili kršitve ali neupravičene uporabe katerega koli 
patenta, avtorske pravice, blagovne znamke, poslovne skrivnosti, licence 
ali drugih pravic intelektualne lastnine ali lastninskih pravic katere koli 
tretje osebe; in 

3.1.7. sprejeti vse potrebne ukrepe za odpravo ali odpravljanje kakršnihkoli ovir 
ali prekinitev pri izvajanju storitev. 

3.2. V kolikor družba izvaja storitve, se naročnik strinja, da družba ne jamči za noben 
določen uspeh, temveč zgolj za izvedbo takih storitev. Naročnik je sam 
odgovoren za uporabo lastne, neodvisne presoje glede informacij in priporočil, ki 
jih zagotovi družba. Niti družba niti kateri koli njen zastopnik ne jamči za kakovost, 
rezultat, učinkovitost ali primernost kakršnekoli odločitve ali dejanja, sprejetega 
na podlagi poročil, zagotovljenih v skladu s pogodbo. 

3.3. Če je izvajanje obveznosti družbe na podlagi pogodbe preprečeno ali zamujeno 
zaradi kakršnegakoli dejanja, opustitve, kršitve ali malomarnosti Naročnika, 
njegovih zastopnikov, podizvajalcev, svetovalcev ali zaposlenih, družba ne 
odgovarja za nobene stroške, pristojbine ali izgube, ki jih naročnik utrpi ali ima, 
bodisi neposredno bodisi posredno, zaradi takega preprečenja ali zamude. 

3.4. Če naročnik predvideva uporabo katerihkoli poročil v kateremkoli sodnem 
postopku, arbitraži, postopku alternativnega reševanja sporov ali drugem 
postopku, mora o tem družbo pisno obvestiti pred predložitvijo obrazca naročila 
družbe za storitve in v vsakem primeru pred uporabo takih poročil v kateremkoli 
takem postopku. Stranki se strinjata, da družba v takem postopku nima nobene 
obveznosti zagotoviti izvedenca ali priče glede dejanskega stanja, razen če 
družba za to vnaprej izda pisno soglasje. 

3.5. Naročnik mora zagotoviti, da se na vseh delih njegovih prostorov, kjer zaposleni 
družbe izvajajo svoje storitve, vstopajo ali izstopajo iz objekta ali uporabljajo 
higienske ali rekreacijske prostore, ves čas izvajajo in vzdržujejo varnostni ukrepi 
v zvezi s COVID-19, vključno z ustrezno medosebno razdaljo, skladno s 
smernicami, ki jih izdajo državni in drugi pristojni organi. 

3.6. Naročnik potrjuje, da družba v interesu zdravja in varnosti vsakemu svojemu 
zastopniku, zaposlenemu, podizvajalcu in predstavniku podeljuje pooblastilo za 
ustavitev dela (»stop work authority«), ki jim omogoča, da po lastni presoji 
ustavijo delo in zapustijo lokacijo, če imajo oni ali drugo osebje družbe kakršnekoli 
pomisleke v zvezi z zdravjem in varnostjo. Naročnik se strinja, da iz uveljavljanja 
take presoje za družbo ne izhaja nobena odgovornost, ob tem pa ostane plačilo 
za tak obisk v celoti zapadlo v plačilo družbi. 

4. STROŠKI IN PLAČILA 

4.1. Naročnik je dolžan poravnati vsak veljaven račun, ki mu ga izda Družba, v celoti 
in v razpoložljivih sredstvih, v roku tridesetih (30) dni od datuma računa, razen če 
se pogodbeni stranki v pogodbi dogovorita o drugačnem plačilnem roku. Družba 
lahko izstavi račun za del ali celotne storitve pred začetkom izvajanja storitev, 

4.2. Pri certifikacijskih storitvah, v primeru, da družba ne more sprejeti pozitivne 
odločitve o certificiranju, pristojbine za storitve kljub temu ostanejo zapadle in jih 
je naročnik dolžan poravnati. 

4.3. Če naročnik na zapadli dan ne poravna obveznosti do družbe, lahko družba od 
zapadlosti obračuna zamudne obresti na znesek zapadle obveznosti po mesečni 
obrestni meri 1,5 % (ali po najvišji obrestni meri, ki jo dovoljuje veljavna lokalna 
zakonodaja, če ta določa nižjo najvišjo mejo od 1,5 %, oziroma po najnižji obrestni 
meri, ki jo dovoljuje veljavna zakonodaja, če ta določa najnižjo mejo, višjo od 1,5 
%), pri čemer se obresti obračunavajo dnevno in se mesečno kapitalizirajo do 
popolnega plačila, ne glede na to, ali je plačilo izvršeno pred ali po izdaji sodbe. 
Če je kakršnokoli plačilo, ki ga je naročnik dolžan plačati družbi na podlagi te 
pogodbe ali kako drugače, zapadlo in neplačano, lahko družba (i) začasno 
prekine izvajanje nekaterih ali vseh storitev, vključno, vendar ne omejeno na, 
zagotavljanje rezultatov, dokler zapadlo plačilo ni prejeto, ter zahteva plačilo 
vnaprej kot pogoj za nadaljevanje izvajanja storitev, ali (ii) umakne katerokoli 
poročilo ali certifikat, izdan v zvezi s storitvami. 

4.4. Pristojbine in vsi dodatni stroški ne vključujejo nobenih veljavnih davkov. V 
primeru, da se v skladu z lokalno zakonodajo in, kjer je to primerno, ob 
upoštevanju pogodb o izogibanju dvojnega obdavčevanja, obračunajo davki po 
odbitku, se zneski na izdanih računih samodejno povečajo (gross-up) s strani 
naročnika v takšnem obsegu, da po odbitju davka po odbitku ostane plačljiv 
prvotni zaračunani znesek. Pogodbeni stranki bosta nato razumno sodelovali pri 
uveljavljanju povračila davkov po odbitku pri pristojnih davčnih organih, vsaka 
pogodbena stranka pa bo drugi pogodbeni stranki zagotovila vsa davčna potrdila, 
ki jih bo ta razumno zahtevala. 

4.5. Naročnik nima pravice do pobota ali zadržanja plačila. Kakršnikoli ugovori zoper 
račune morajo biti podani v roku tridesetih (30) dni od prejema računa, po poteku 
tega roka ugovorov ni več mogoče uveljavljati. Kadar je pisno dogovorjeno, da je 
treba predložiti delovne liste (evidence ur), naročnik potrjuje, da se ti štejejo za 
potrjene, razen če v roku petih (5) dni od prejema ne izjavi drugače. 

4.6. V primeru, da naročnik ne izpolnjuje svojih obveznosti v skladu s členom 3, si 
družba pridržuje pravico, da začasno prekine izvajanje storitev in/ali izstavi 
račune ter prejme plačilo za čas in sredstva, porabljena zaradi naročnikovega 

neizpolnjevanja obveznosti. To vključuje, vendar ni omejeno na, zaračunavanje 
obiskov in porabljenega časa v primerih, ko opreme, ki naj bi bila predmet 
pregleda, ni mogoče najti, ni bila dana na razpolago za pregled ali kadar nastane 
čakalni čas, dokler takšna oprema ni najdena, dana na razpolago ali pripravljena 
za pregled. 

4.7. V primeru spremembe zakonodaje ali spremembe politike naročnika, ki povzroči 
povečanje stroškov družbe pri zagotavljanju storitev, se pogodbeni stranki 
strinjata, da se lahko pristojbine za storitve povečajo sorazmerno s takšnim 
povečanjem stroškov. družba bo zagotovila dokaze o takšnem povečanju 
stroškov v obsegu, ki je razumno izvedljiv. 

4.8. Vsaka preložitev ali odpoved storitev s strani naročnika, vključno z obiski na 
lokaciji, mora biti sporočena najmanj pet (5) delovnih dni vnaprej. Če takšno 
predhodno obvestilo ni dano, je družba upravičena zahtevati celotno plačilo 
pristojbin ter povračilo stroškov, nastalih v zvezi z neizvedenim obiskom oziroma 
pregledom. 

4.9. Razen če ni dogovorjeno drugače, ima družba pravico, da svoje pristojbine letno 
poveča, kot je navedeno v pisnem obvestilu, ki ga posreduje naročniku. Kadar so 
pristojbine pisno dogovorjene kot fiksne za določeno obdobje, se prvo takšno 
letno povečanje izvede po izteku obdobja, za katerega so bile pristojbine 
dogovorjene kot fiksne, nato pa letno. 

5. PRAVICE INTELEKTUALNE LASTNINE 

5.1. »Intelektualna lastnina« pomeni vse patente, pravice do izumov, male patente 
(utility models), avtorske in sorodne pravice, blagovne znamke, logotipe, 
storitvene znamke, poslovna in domenska imena, pravice do celostne podobe 
izdelka ali opreme (trade dress ali get-up), pravice v dobrem imenu (goodwill), 
pravice iz modelov in oblik, pravice do računalniške programske opreme, pravice 
do podatkovnih baz, topografske pravice, moralne pravice, pravice do zaupnih 
informacij (vključno z znanjem in poslovnimi skrivnostmi), metode in protokole za 
izvajanje storitev ter vse druge pravice intelektualne lastnine, v vsakem primeru 
ne glede na to, ali so registrirane ali neregistrirane, vključno z vsemi prijavami ter 
podaljšanji, obnovami ali razširitvami teh pravic ter vsemi podobnimi ali 
enakovrednimi pravicami ali oblikami varstva kjerkoli na svetu. 

5.2. Vsaka pogodbena stranka izključno poseduje vse pravice do intelektualne 
lastnine, ki jo je ustvarila, bodisi pred začetkom veljavnosti pogodbe bodisi po 
njem, in ne glede na to, ali je takšna Intelektualna lastnina povezana s katerokoli 
pogodbo med strankama ali ne. 

5.3. Nobena pogodbena stranka ne sme izpodbijati veljavnosti pravic Intelektualne 
lastnine druge pogodbene stranke niti izvajati kakršnegakoli dejanja, ki bi lahko 
zmanjšalo vrednost ali dobro ime, povezano z intelektualno lastnino druge 
pogodbene stranke ali njenih povezanih družb. 

5.4. Imena, storitvene znamke, blagovne znamke, avtorske pravice ali katerekoli 
druge pravice intelektualne lastnine družbe in njenih povezanih družb naročnik 
ne sme uporabljati, razen v obsegu, v katerem pridobi predhodno pisno soglasje 
družbe, in še to izključno na način, ki ga predpiše družba. 

5.5. Za izogib dvomu nobena določba v poročilih ali v kateremkoli drugem pisnem 
dokumentu ne podeljuje nikakršnih lastninskih pravic ali licenc v zvezi z 
Intelektualno lastnino družbe, njeno lastniško programsko opremo, njenimi 
lastniškimi revizijskimi metodami, učnimi gradivi in postopki, njenimi protokoli, niti 
v zvezi z imenom družbe, njenim logotipom, znamkami ali drugo celostno podobo, 
niti z drugimi obstoječimi ali kasneje razvitimi pravicami Intelektualne lastnine ali 
znanjem (know-how), razvitimi in uporabljenimi za izvajanje storitev in pripravo 
poročil. Vse navedeno ostaja izključna last družbe. Poročila prav tako ne 
podeljujejo nobenih lastninskih pravic ali licenc v zvezi z Intelektualno lastnino 
katerikoli tretje osebe, ki je lahko vključena ali navedena v poročilih. 

6. ZAUPNOST IN LAST DRUŽBE 

6.1. »Zaupne informacije« pomenijo kakršnekoli informacije, ki jih ena pogodbena 
stranka v kakršnikoli obliki razkrije drugi pogodbeni stranki, vključno z (vendar ne 
omejeno na) tehnične, okoljske, poslovne, pravne in finančne informacije, ki se 
neposredno ali posredno nanašajo na pogodbeni stranki in/ali na pogodbo. 

6.2. Vsaka pogodbena stranka brez predhodnega pisnega soglasja pogodbene 
stranke, ki je razkrila zaupne informacije, ne sme razkriti ali uporabljati za 
kakršenkoli namen nobenega zaupnega znanja, Zaupnih informacij ali 
kakršnihkoli finančnih ali poslovnih informacij, ki jih pridobi ali prejme v okviru 
izvajanja pogodbe, razen kolikor je to potrebno za to, da družba lahko zagotovi 
storitve. 

6.3. Obveznost varovanja zaupnosti se ne uporablja za nobeno informacijo: 

6.3.1. ki je javno dostopna ali postane javno dostopna brez kakršnegakoli 
dejanja prejemne pogodbene stranke; 

6.3.2. ki je bila zakonito v posesti prejemne pogodbene stranke že pred njenim 
razkritjem; 

6.3.3. ki jo prejemna pogodbena stranka razkrije tretja oseba, ki takšnih 
informacij ni pridobila na podlagi obveznosti varovanja zaupnosti; 

6.3.4. ki jo prejemna pogodbena stranka samostojno razvije ali pridobi brez 
uporabe ali sklicevanja na zaupne informacije, prejete od razkrivajoče 
pogodbene stranke; 

6.3.5. ki jo je treba razkriti akreditacijskemu organu ali v skladu s pravili 
akreditacijske sheme, v vsakem primeru, kadar je to relevantno za 
storitve; 

6.3.6. ki je razkrita v skladu z zahtevami zakonodaje, katerokoli ureditvijo borze 
ali na podlagi kakršnekoli zavezujoče sodbe, odredbe ali zahteve sodišča 
ali drugega pristojnega organa; ali 

6.3.7. ki se na podlagi načela potrebe po seznanitvi (»need to know«) razkrije 
povezani družbi pogodbene stranke. 
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6.4. Poročila so izključna last družbe. Poročila izdaja družba in so namenjena izključni 
uporabi naročnika ter jih brez predhodnega pisnega soglasja družbe ni dovoljeno 
spreminjati, objavljati, uporabljati v oglaševalske namene, kopirati ali 
razmnoževati za razširjanje katerikoli drugi osebi ali subjektu oziroma jih kakorkoli 
javno razkriti. Naročnik soglaša, da se poročila lahko posredujejo v elektronski 
obliki, vključno, vendar ne omejeno na, po elektronski pošti. Ne glede na 
navedeno lahko naročnik poročila (in morebitne z njimi povezane dokumente), ki 
jih izda družba, reproducira, vendar izključno v obsegu, v katerem je taka 
reprodukcija popolnoma identična izvirniku, ki ga je izdala družba. V primeru 
akreditiranih storitev se naročnik ne sme sklicevati na akreditacijo, razen če 
poročila, ki jih je izdala družba, reproducira v celoti. družba ne odgovarja za 
nobeno napako, opustitev ali netočnost v kateremkoli poročilu ali certifikatu v 
obsegu, v katerem je bilo tako poročilo ali certifikat kakorkoli spremenjeno s strani 
naročnika. 

6.5. Vsaka pogodbena stranka je odgovorna za zagotavljanje, da vse osebe, katerim 
se na podlagi pogodbe razkrijejo zaupne informacije, te informacije ohranijo 
zaupne ter jih ne razkrijejo ali posredujejo nobeni nepooblaščeni osebi ali 
subjektu, in v celoti prevzame odgovornost za vsako kršitev navedene 
obveznosti. 

6.6. Ne glede na določbe člena 6 si družba pridržuje pravico, da se za referenčne 
namene sklicuje na naročnika z uporabo njegovega imena in/ali logotipa, bodisi 
interno ali eksterno, ustno ali pisno, ter na kakršnemkoli komunikacijskem nosilcu, 
pri čemer predhodno soglasje naročnika za to ni potrebno. 

6.7. Ob izteku ali prenehanju pogodbe iz kakršnegakoli razloga in na zahtevo druge 
pogodbene stranke mora vsaka pogodbena stranka vrniti ali uničiti zaupne 
informacije druge pogodbene stranke, ki jih ima v tistem trenutku v svoji posesti 
ali pod svojim nadzorom, pri čemer pa nič v tej določbi ne preprečuje družbi, da 
skladno s svojimi politikami hrambe evidenc in dokumentacije, kakor to lahko 
zahtevajo zakonodaja ali akreditacijski organi, ohrani kopije poročil in analiz. 

6.8. Ne glede na določbe tega člena 6 se naročnik strinja, da imata družba in njene 
povezane družbe pravico uporabljati podatke naročnika na anonimizirani osnovi 
za namene primerjalnih analiz (benchmarking) in analiz v času trajanja pogodbe 
ter tudi po njenem prenehanju. Vsaka takšna uporaba s strani družbe bo potekala 
v skladu z veljavnimi predpisi, zlasti s predpisi, ki se nanašajo na varstvo osebnih 
podatkov in upravljanje podatkov. 

7. OMEJITEV ODGOVORNOSTI 

7.1. Edino izjemo člena 7.5, vendar ne glede na katerokoli drugo določbo pogodbe, 
nobena pogodbena stranka ne odgovarja drugi pogodbeni stranki za: 

(i) izgubo poslovanja ali izgubo uporabe ali izgubo dobička, izgubo podatkov, 
izgubo prihodkov, izgubo proizvodnje, izgubo vrednosti, zmanjšanje 
prihodkov iz kakršnegakoli blaga ali premoženja, izgubo finančne ugodnosti, 
prekinitev poslovanja ali izpad delovanja; ali 

(ii) zmanjšanje dobrega imena (goodwill) in/ali druge podobne izgube; ali 

(iii) izgubo pogodbe; ali 

(iv) kakršnokoli posebno, posredno, posledično ali zgolj ekonomsko izgubo 
ter stroške, škodo, dajatve ali izdatke. 

7.2. Brez poseganja v člen 7.1 velja, da je skupna odgovornost družbe in njenih 
povezanih družb ter njihovih zaposlenih, zastopnikov, svetovalcev in 
podizvajalcev, bodisi na podlagi pogodbe bodisi na podlagi odškodninske 
odgovornosti (vključno, vendar ne omejeno na, malomarnost, hudo malomarnost 
ali kršitev zakonske dolžnosti), zavajanja, neupravičene obogatitve ali drugače, 
ki kakorkoli izhaja iz ali je povezana s storitvami, poročili ter izvajanjem ali 
predvidenim izvajanjem pogodbe, ob upoštevanju člena 7.5, omejena na višji 
znesek od naslednjih: 

7.2.1. Znesek, ki je enakovreden trikratniku (3-kratniku) zneska pristojbin, ki 
jih je naročnik plačal ali jih je dolžan plačati družbi za storitve, iz 
katerih izhaja odgovornost družbe do naročnika; ali 

7.2.2. deset tisoč (10.000) evrov. 

7.3. Naročnik se zavezuje, da bo družbo in njene povezane družbe ter njihove 
posamezne zaposlene, direktorje, zastopnike, svetovalce ali podizvajalce 
razbremenil ter jih varoval pred vsemi zahtevki tretjih oseb za izgubo, škodo ali 
stroške kakršnekoli narave (vključno, vendar ne omejeno na, malomarnost in 
hudo malomarnost), ne glede na način njihovega nastanka, ki se nanašajo na 
izvajanje, domnevno izvajanje ali neizvajanje katere koli storitve, v obsegu, v 
katerem skupni znesek takšnih zahtevkov za katerokoli posamezno storitev 
presega omejitev odgovornosti, kot je določena v zgoraj navedenem členu 7.2. 

7.4. Brez poseganja v člena 7.1 in 7.2 družba ne odgovarja naročniku za nobene 
izgube in naročniku je onemogočeno uveljavljanje kakršnegakoli zahtevka za 
izgube, razen če družba prejme obvestilo o takem zahtevku v roku dvanajstih (12) 
mesecev od prej nastalega od naslednjih datumov: (i) datuma, ko je družba 
izvedla storitve, iz katerih izhaja zahtevek, ali (ii) datuma, ko bi morale biti storitve 
zaključene v primeru domnevnega neizvajanja. 

7.5. Nič v tej pogodbi ne omejuje ali izključuje odgovornosti katere koli pogodbene 
stranke: 

7.5.1. za smrt ali telesno poškodbo, ki je posledica malomarnosti te 
pogodbene stranke; ali 

7.5.2. za kakršnokoli škodo ali odgovornost, nastalo kot posledico goljufije, 
goljufivega zavajanja ali goljufivega prikrivanja s strani te pogodbene 
stranke; ali 

7.5.3. za katerokoli drugo izgubo, ki je po zakonu ni mogoče izključiti ali 
omejiti. 

 

8. VIŠJA SILA 

8.1. Za namene tega člena 8 izraz »Višja sila« pomeni dogodek, katerega nastanek 
je zunaj razumnega nadzora pogodbene stranke, ki se nanj sklicuje, in zaradi 
katerega naročnik ali družba v celoti ali delno ne more izpolniti svojih obveznosti 
na podlagi pogodbe (razen obveznosti plačila zapadlih zneskov drugi pogodbeni 
stranki), pri čemer takšne nezmožnosti ni bilo mogoče preprečiti ali odpraviti, tudi 
če bi se pogodbena stranka, ki se nanj sklicuje, ravnala z razumno 
predvidljivostjo, načrtovanjem in izvedbo. 

8.2. Če zaradi višje sile pogodbena stranka v celoti ali delno ne more izpolnjevati 
svojih obveznosti na podlagi pogodbe: 

8.2.1. Pogodbena stranka, ki zaradi nastopa višje sile ne more izpolnjevati 
svojih obveznosti, mora o tem nemudoma pisno obvestiti drugo 
pogodbeno stranko, pri čemer pojasni vzroke nastopa višje sile ter 
izkaže skrbnost, ki jo je uporabila za odpravo ali omilitev učinkov 
takšne višje sile. 

8.2.2. Obveznosti na podlagi pogodbe se začasno prekinejo do prenehanja 
višje sile, o čemer mora biti druga pogodbena stranka pisno 
obveščena. 

8.3. Nobena pogodbena stranka ne odgovarja za kakršnokoli izgubo ali škodo, ki bi 
nastala zaradi kakršnekoli zamude ali neizpolnitve njenih obveznosti na podlagi 
te pogodbe, če takšna zamuda ali neizpolnitev neposredno ali posredno izhaja iz 
dogodka višje sile. Če takšna nezmožnost izpolnjevanja traja več kot petnajst (15) 
dni, ima pogodbena stranka, ki ni prizadeta zaradi višje sile, pravico, da to 
pogodbo odpove brez kakršnekoli odgovornosti. 

8.4. V primeru, da se družba zaradi ali v povezavi s COVID-19 začasno znajde v 
položaju, ko ne more zagotoviti dela ali vseh storitev bodisi sploh bodisi v 
dogovorjenih rokih ali v skladu z dogovorjenim programom, se to ne šteje za 
dogodek višje sile, ki bi kateri koli pogodbeni stranki omogočal odpoved pogodbe. 
Namesto tega se pogodbeni stranki strinjata, da se v takšnih okoliščinah izvedba 
tistega dela storitev, ki ga ni mogoče zagotoviti, odloži do datuma, ki je sprejemljiv 
za obe pogodbeni stranki, pri čemer vsaka ravna razumno. 

9. VARSTVO PODATKOV 

Obe Pogodbeni stranki se zavezujeta, da bosta oni sami, njuni zaposleni ali 
katerakoli oseba, ki deluje v njunem imenu, ravnali v skladu z vsemi veljavnimi 
zakoni in predpisi s področja varstva zasebnosti, zlasti z Uredbo (EU) 2016/679 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 (Splošna uredba o varstvu 
podatkov – GDPR), ter da bosta, kadar je to potrebno, izpolnili prilogo, v kateri so 
podrobno navedeni vsi osebni podatki, ki se bodo obdelovali. 

10. PRENOS PRAVIC IN PODIZVAJANJE 

Družba lahko po lastni presoji prenese, odstopi ali prenese svoje pravice in 
obveznosti oziroma na drugo osebo poveri izvajanje vseh ali dela storitev na 
podlagi pogodbe, ob upoštevanju zahtev katere koli veljavne akreditacijske 
sheme, kadar je to relevantno, na povezano družbo, zastopnika ali podizvajalca 
družbe, brez predhodnega obvestila naročnika, s čimer naročnik s tem soglaša. 
Naročnik brez soglasja družbe ne sme odstopiti, prenesti ali kako drugače 
razpolagati z vsemi ali katerimikoli svojimi pravicami ali obveznostmi na podlagi 
pogodbe, niti jih prenesti v podizvajanje ali z njimi kako drugače razpolagati. 

11. DELO NA DALJAVO 

11.1. Pogodbeni stranki se lahko občasno pisno dogovorita, da bo družba del ali vse 
storitve izvajala na daljavo z elektronskimi ali drugimi sredstvi, ki lahko vključujejo, 
vendar niso omejena na, videokonference, drone, kamere in podobno. Naročnik 
potrjuje, da se v takšnih okoliščinah verjetno zbirajo osebni podatki (vključno z 
osebno podobo). Zato naročnik potrjuje, da je o tem obvestil osebe, katerih 
osebni podatki se bodo verjetno zbirali. Naročnik nadalje potrjuje, da je v skladu 
z veljavno zakonodajo pridobil vsa potrebna soglasja, ki družbi omogočajo 
obdelavo takšnih osebnih podatkov ter podob in zvokov, zbranih med izvajanjem 
storitev. 

11.2. Izvajanje storitev na daljavo, kot je predvideno v členu 11.1, je odvisno od 
razpoložljivosti in ustreznega delovanja sprejemljivega omrežja in internetne 
pasovne širine ter od razpoložljivosti ustreznih programskih rešitev tretjih oseb, 
vključno, vendar ne omejeno na, rešitve za video povezljivost in video snemanje. 
V primeru, da katerakoli pogodbena stranka glede na okoliščine oceni, da 
delovanje takšnih orodij za delo na daljavo ni razumno zadovoljivo, si bosta 
pogodbeni stranki (pri čemer vsaka ravna razumno) prizadevali preurediti 
izvajanje storitev ali se dogovoriti o alternativnem načinu izvedbe ter pisno 
dogovoriti morebitne dodatne pristojbine, ki bi iz takšne spremembe lahko 
izhajale. Naročnik potrjuje, da družba ne odgovarja za delovanje takšnih orodij za 
delo na daljavo tretjih oseb, in posledično družba ne prevzema nobene 
odgovornosti za delovanje teh orodij. 

12. TRGOVINSKA ZAKONODAJA 

12.1. »Trgovinska zakonodaja« pomeni vse veljavne predpise o gospodarskih ali 
finančnih sankcijah, trgovinskih embargih ali nadzoru izvoza oziroma zakone ali 
predpise s tega področja, ki jih sprejme, upravlja ali izvaja organ za sankcije. 

12.2. »Organ za sankcije« pomeni mednarodno institucijo ali pristojni nacionalni ali 
regionalni organ oblasti oziroma njihove sestavne dele, ki imajo pooblastila za 
sprejemanje in izvajanje veljavnih predpisov o gospodarskih in/ali finančnih 
sankcijah ali drugih gospodarskih nadzornih ukrepov nad posamezniki, 
organizacijami, gospodarskimi družbami, političnimi subjekti in drugimi osebami. 

12.3. Naročnik ne sme storiti nobenega dejanja niti opustiti nobenega ravnanja, ki bi 
povzročilo, da bi družba kršila trgovinsko zakonodajo ali bila izpostavljena 
sankcijam, globam ali kaznim na podlagi trgovinske zakonodaje. Naročnik nosi 
vse globe, kazni in dodatne stroške, ki nastanejo zaradi takšne kršitve. 

12.4. Naročnik jamči, da družba ne bo neposredno ali posredno zagotavljala Storitev v 
zvezi s predmeti ali blagom, ki so prepovedani v skladu s trgovinsko zakonodajo. 
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Če so predmeti, ki so predmet storitev, prepovedani, je naročnik dolžan družbi 
predložiti kopijo katere koli ustrezne licence ali drugega dovoljenja. 

12.5. Zaveze naročnika v zvezi s trgovinsko zakonodajo in sankcijami 

12.5.1. Naročnik izjavlja in jamči, da niti on sam, niti njegove povezane 
družbe, niti kateri koli njegovi direktorji, vodilni delavci, zaposleni ali 
zastopniki trenutno niso predmet kakršnihkoli sankcij, embargov ali 
omejitev na podlagi trgovinske zakonodaje, ter da naročnik ni 
neposredno ali posredno v lasti ali pod nadzorom katere koli osebe 
ali subjekta, ki bi bil predmet takšnih sankcij. 

12.5.2. Naročnik se zavezuje, da bo ravnal v skladu z vso veljavno trgovinsko 
zakonodajo ter zagotovil, da nobena transakcija, predmet ali storitev, 
povezani s to pogodbo, ne bodo predmet kakršnekoli prepovedi ali 
omejitve na podlagi trgovinske zakonodaje. 

12.5.3. Naročnik mora družbo nemudoma pisno obvestiti, če nastopi 
kakršenkoli dogodek ali okoliščina, ki bi lahko povzročila, da bi 
naročnik, njegove povezane družbe ali katera koli vpletena tretja 
oseba postali predmet sankcij ali drugih omejitev na podlagi veljavne 
trgovinske zakonodaje. 

12.5.4. V primeru, da naročnik ali katera koli z njim povezana oseba postane 
predmet sankcij ali omejitev, ali če je katerakoli transakcija zaradi tega 
prizadeta, je naročnik dolžan družbo razbremeniti, jo braniti in jo 
zavarovati pred kakršnimi koli izgubami, škodo, stroški ali 
odgovornostmi, ki izhajajo iz ali so povezane s takšnimi sankcijami ali 
kršitvami trgovinske zakonodaje. 

13. UPRAVIČENCI TRETJIH OSEB 

Ta pogodba nima nobenih upravičencev med tretjimi osebami in nobena določba 
te pogodbe, bodisi izrecna bodisi implicitna, ni namenjena temu, da bi kateri koli 
osebi ali subjektu, razen pogodbenim strankam (ter njihovim pravnim 
naslednikom in dovoljenim prevzemnikom), podelila kakršnekoli pravice, pravna 
sredstva, obveznosti ali odgovornosti. Razen če se družba izrecno in pisno ne 
dogovori drugače, nobena oseba ali subjekt, razen naročnika, ni upravičen 
sklicevati se na poročila ali na katerokoli vprašanje, na katero se ta nanašajo. 

14. RAZNO 

14.1. Odpoved kateri koli pravici na podlagi pogodbe je veljavna le, če je dana v pisni 
obliki, in velja izključno za okoliščine, za katere je bila dana. Nobena opustitev ali 
zamuda katerekoli pogodbene stranke pri uveljavljanju katere koli pravice ali 
pravnega sredstva na podlagi pogodbe ali zakona ne pomeni odpovedi tej (ali 
kateri koli drugi) pravici ali pravnemu sredstvu niti ne preprečuje ali omejuje 
njenega nadaljnjega uveljavljanja. Nobeno posamično ali delno uveljavljanje 
takšne pravice ali pravnega sredstva ne preprečuje ali omejuje nadaljnjega 
uveljavljanja te (ali katere koli druge) pravice ali pravnega sredstva. 

14.2. Če katerokoli določbo te pogodbe (ali del katere koli določbe) katerokoli sodišče 
ali drug pristojni organ razglasi za neveljavno, nezakonito ali neizvršljivo, se taka 
določba ali njen del v potrebnem obsegu šteje, kot da ne predstavlja dela 
pogodbe, vendar to ne vpliva na veljavnost in izvršljivost preostalih določb 
pogodbe. 

14.3. Nič v tej pogodbi ni namenjeno temu, niti se ne šteje, da bi vzpostavljalo 
kakršnokoli partnerstvo, skupno podjetje (joint venture), sklad ali združenje 
kakršnekoli vrste med pogodbenima strankama, niti da bi katerokoli pogodbeno 
stranko za kakršenkoli namen štelo za zastopnika druge pogodbene stranke. 

14.4. V največjem obsegu, ki ga dovoljuje zakonodaja, in razen če je v pogodbi izrecno 
določeno drugače, nobena oseba, ki ni pogodbena stranka pogodbe, nima 
nobenih pravic na podlagi pogodbe ali v zvezi z njo. 

14.5. Družba lahko pogodbo kadarkoli in iz kakršnegakoli razloga odpove brez 
kakršnekoli odgovornosti do naročnika, in sicer z najmanj trideset (30) dnevi 
predhodnega pisnega obvestila naročniku. Ne glede na kakršnekoli druge pravice 
ali pravna sredstva, ki jih ima družba, lahko družba pogodbo brez kakršnekoli 
odgovornosti do naročnika odpove tudi s takojšnjim učinkom na podlagi pisnega 
obvestila naročniku, če naročnik ravna v nasprotju z zakonodajo, trgovinsko 
zakonodajo ali je predmet mednarodnih sankcij, oziroma če je zaradi 
zagotavljanja storitev družba v nasprotju s trgovinsko zakonodajo, ki velja za 
družbo ali njene nadrejene družbe. 

15. PRAVO, KI SE UPORABLJA, IN SODNA PRISTOJNOST 

15.1. Pogodba ter vsak spor ali zahtevek, ki izhaja iz nje ali je z njo kakorkoli povezan 
oziroma se nanaša na njen predmet, se ureja po pravu države, v kateri ima 
družba sedež, in se razlaga v skladu s tem pravom, ne glede na kolizijska pravila, 
ki bi lahko zahtevala uporabo katerega koli drugega prava. 

15.2. Pogodbeni stranki se nepreklicno strinjata, da imajo sodišča države, v kateri ima 
družba sedež, neizključno pristojnost za reševanje kakršnegakoli spora ali 
zahtevka, ki izhaja iz pogodbe ali je z njo kakorkoli povezan oziroma se nanaša 
na njen predmet. 

15.3. Ne glede na člen 15.2 lahko družba spore, ki se nanašajo na plačilo računov 
družbe, po lastni presoji predloži tudi sodiščem države, v kateri ima naročnik (ali 
njegova povezana družba) sedež, opravlja dejavnost, prejema račune, izvršuje 
plačila ali ima premoženje, ali kateremukoli drugemu pristojnemu lokalnemu 
sodišču, po izključni presoji družbe. 

 


